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3. Within seven days of the publication of this Order in the Gazette, every person 
shall complete and deliver— 

(a) in the case of a person residing in or carrying on business in a town, to the 
Commissioner of the Distr ic t ; or 

(b) in the case of a person residing in or carrying on business in a village, to 
the Mukhtar of tho village in which he resides, 

a return setting out the number of each of the following classes of livestock in his 
possession, or under his control :— 

(a) Rams (male sheep) . . . . One year and over. 
One year and over. 
Under one year. 
Under one year. 
One year and over. 
One year and over. 
Under one year. 
Under one year. 
Six months and over. 
Under six months. 

(b) Ewes (female sheep) . . 
(c) Sheep (male) . . 
(d) Sheep (female) 
(e) He-goats 
(/) She-goats 
(g) Goats (male) . . 
(h) Goats (female) 
(») Pigs 
(i) Pigs 

4. From and after tho publication of this order in the Gazette, no person shall 
huy, sell, or otherwise dispose of any livestock except under permit from the Senior 
Stock Inspector or Stock Inspector of the district in which the seller resides : 

Provided that nothing in this clause contained shall apply to young pigs weighing 
less than ten okes. 

5. Within three days from the day on which any person buys or sells or otherwise 
disposes of any livestock, such person shall furnish tho Senior Stock Inspector or 
Stock Inspector of tho district in which he resides with a statement in writing setting 
out the name and address of tho person from whom ho has bought, or to whom ho 
has sold or otherwise disposed of such livestock : 

Provided that nothing in this clause contained shall apply to young pigs weighing 
less than ten okes. 

6. Notwithstanding anything contained in this order, no permit shall be required 
for the buying and selling or otherwise disposing of livestock where both tho buyer 
and seller are resident in tho samo village ; provided tha t the livestock are not 
subsequently moved out of tho village area, and provided t h a t the transfer of 
ownership is, within 24 hours, reported to tho Mukhtar. 

7. Any person that I may authorize in writing in tha t behalf m a y enter upon 
any place or premises and make enquiries or inspection therein as m a y be necessary 
for tho purposo of ascertaining whether tho provisions of this order have been or 
are being complied with. 

8. Any person who— 
(a) contravenes or fails to comply with any of the provisions of this order ; 
(b) makes a return or statement which is falso in any material particular ; 
(c) knowingly misleads or otherwise interferes with or impedes any person 

exercising any powers or performing any duties under the provisions of 
this order ; 

is liable to tho penalties prescribed in regulation 94 of the Defence Regulations, 
1940 to (No. 1) 1943. 

9. The provisions of this order shall be in addition to and not in derogation of 
the Cattle and Meat Orders, 1942. Gazettes: 

J . MCDONALD, Supplement 
Director of Agriculture, No. 3 : 

Competent Authority. 1.10.1942 
8.10.1942 

No. 206. THE CONTAGIOUS DISEASES (ANIMALS) LAW, 1880. 

ORDER, UNDER SECTION 2(l)(i). 
In exercise of the powers vested in the Governor by section 2(l)(i) of the 

Contagious Diseases (Animals) Law, 1880, duly deputed to me under section 4 of 
the said Law by paragraph 2 of the Notification No. 527 published in the Gazette 
of the 3rd July, 1931, I, Robert Moylan Gambles, Acting Chief Veterinary Officer, 
hereby order as follows :— 

1. No person shall carry, lead, or drive any bull, cow, ox, heifer, calf, camel, 
sheep, goat, pig, or the young of tho same, into the area covered by buildings, quays, 
railway, and roads lying between the easterly defence walls of Famagusta town and 
the sea from the Citadel to the Jambu la t Bastion inclusive. 

2. Nothing in this Order shall prevent the importation or exportation of animals 
through Famagusta port under permit from the Director of Agriculture. 

Dated this 8th day of June, 1943. 
R. MoYLAN GAMBLES, 

Acting Chief Veterinary Officer. 


